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dette fra; jeg troede, at det var en Spøg fra 
hans Side igaar; men den fremkom med et saa 
overordentlig alvorligt Ansigt fra ham, og des- 
uden fremkom der idag Yderligere til Støtte for 
Fastholdelsen af denne Formening at jeg dog fin- 
der Anledning til at gjøre opmærksom paa, hvor- 
for jeg ikke fortnaar at satte, hvorledes den ærede 
Ordfører egentlig er kommen til dette Resultat. 
Han kan ikke være kommen dertil gjennem Udval- 
gets Forhandlinger, det er umuligt; thi det Første, 
der derom blev yttret i Udvalget, var dette, at 
fra vor Side 홢홢 og jeg skal specielt ogsaa sige 
fra min Side 홢홢 betragte vi Forsvaret af Kjø- 
benhavn ved Søminer og flydende Forter alene for 
at være saa slet, at jeg vilde foretrække slet intet 
Forsvar at have i den Retning fremfor at have 
dette. Den ærede Ordfører kan heller ikke have 
faaet denne Anskuelse af Betcenkningenz thi hvis 
den ærede Ordfører læser Mindretallets Betænk- 
ning, da vil han se, at noget af det Første, der 
staar der, er, at man anser Anlæget af et fast 
Fort paa Middelgrundens Nordspids for ubetinget 
nødvendigt. Den Situation, der er fremkommem 
er i Virkeligheden ikke ny; den indskrænker sig 
nemlig til den gamle Sætning, der er anerkjendt 
fra vor Side og, som jeg tror, fra alle Sider, at 
Søminer og Søminevæsenet kan være en meget 
god Hjælp og en meget god Støtte for det faste 
Forsvar, men at det ingenlunde i sig selv og i 
og for sig afgiver nogensomhelst tilforladelig Be- 
tryggelse. Det, som Mindretallet har søgt at faae 
frem, var en Asslutning ikke af Forsvarsforanstalk 
ningerne overhoved 홢 naturligvis 홢홢, men det 
var en Afslutning af de Forfvarsforanstaltiiingen 
som man mente, at det var rigtigst at udføre, 
naar man maatte staa paa det Grundlag, at der 
i en overskuelig Fremtid ikke kunde ventes bevilget 
mere end nogle og tredive Millioner til Landets 
Forsvar. Vi søgte da denne Afslutning paa den 
billigste Maade, idet vi maatte erkjende, at der 
foruden de dybe Løb ogsaa var de dybere Grunde, 
hvor det kunde være heldigt at have et saadant 
Forsvar. Det næste Punkt, hvor den ærede Ord- 
fører fandt en saa overordentlig væsentlig Jndrøm- 
melse, var dette 홢홢· som han udtrykte sig igaar 
홢 at vi havde gjort den Jndrømmelse, at man 
kunde føre Ledningen fra Søminen ind i en fly- 
dende Miiiestation Ja, der har jo heller ikke 
nogensinde været nogen Tvivl om, at det ikke 
skulde være gjørligt at faae Ledningen derhen; 
men den ærede Ordfører vilde have talt rigtigere og 
korrektere med Hensyn til Mindretallets Standpunkt, 
naar han havde sagt, at Aarsagen, hvorfor man paa 
høire Fløi fra Mindretallets Side ansaa det for 
rigtigst at forsøge Anskasfelsen af en flydende 
Minestatioiy ikke var Kjærlighed til flydende 
Minestationer overhoved 홢- soin man jo ikte 
har den Asjre at kjende, og man kan saaledes 
ikke godt have fattet nogen Kjærlighed dertil 홢홢홢z 
men det var et Forsøg værd af den Grund, at 
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manZ hvis man ikke vilde have en saadan flydende 
Minestatioiy maatte søge den paa Fastlandet, 
altsaa paa det nærmeste Sted, paa Saltholniem 
og dette vilde medføre en yderligere Bekostning til 
Dækning af en saadan fast Minestatiom som man 
naturligvis ikke kunde lade ligge ubeskyttet mod 
Overfald. 홢- Det var dette Par Veineerkningen 
som jeg har villet tillade mig at anføre lige 
overfor de Jndrømmelser, som der har været saa 
megen Tale om fra den ærede Ordførers Side. 
Jeg tvivler høilig paa, at Spørgsmaalet er om 
en Fjerdingveh saa at vi paa denne nær skulde 
være kommet hverandre i Møde. · Jeg tror for 
det Første, at der er noget Mere end en Fjer- 
dingvei. Jeg kjender ikke den oerede Ordsrirers 
gyninastiske Færdighed, og veed ikke, om han 
formaar at gjøre dette Spring; men jeg vil bede 
den ærede Ordfører at erindre, at, hvis han ikke 
gjør Springet til det faste Fort, saa falder han 
i Vandet. 

Conseilsproes«홢identen (Estrup): Jeg 
skylder ikke den ærede Ordfører, men iiceriiiest mig 
selv at afgive den Stille-ring, at jeg ikke, saa- 
ledes som den ærede Ordfører mente, har inodificeret 
noget tidligere as mig brugt Udtryk. Det, som 
jeg paa given Foranledning idag har udtalt som 
min Mening med dette Udtryk, er nøiagtig det 
Samme, som jeg mente med det, da jeg brugte 
det. Det kan jo ganske vist siges at være uhel- 
digt for mig at have brugt et Udtryk, som af 
Andre er blevet forstaaet anderledes, end jeg har 
tilsigtet; men jeg vil trøste mig med, at i saa 
Tilfælde forekommer det mig at have været hel- 
digt for Sagen, at jeg har brugt det, thi jeg ser 
ikke rettere, end at Interessen sor Forsvarssagen 
derved paa flere Steder er bleven langt større, 
end den tidligere var. Interesser: for at se For- 
svarssagen gjennemsørt synes mig at være voxet 
meget betydelig, efter at jeg har brugt dette Ud- 
tryk, som jeg beklager er blevet forstaaet ander- 
ledes, end jeg mente det. Naar den ærede Ord- 
fører advarede mig imod at sætte nogen Lid til, 
at jeg paa dette Omraade kunde gjennemføre eller 
se gjennemsørt stykkevis, hvad der ikke havde ladet 
sig gjennemføre i sin Helhed, fordi det som en 
Helhed havde mødt en saa bestemt: ogsaa kompakt 
Modstand, 홢 som jeg ikke ser, at vor Forsat- 
ning anviser nogen Maade til at knække 홢홢-홢,-og 
naar den ærede Ordfører altsaa advarede imod eller 
fraraadede at forsøge paa at gjennemføre paa dette 
Omraade stykkevis, hvad der ikke lod sig gjennem- 
føre ii det Hele, idet han erindrede om, at det 
iklevar lykkedes paa et andet Omraade at opnaa 
et lignende heldigt Resultat ved at forandre Tak- 
tik, saa vil jeg dog bede den ærede Ordfører om 
at erindre, at han jo selv for et Øieblik siden 
angav 3, 4 Er 5 meget vanskelige Punkter, hvor 
begge Parter ere fuldstændigt enige. Det fore- 
kommer mig, at dette maa varsle godt om at 
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